
QUICK CHANGE DRUM SET - LEE PRECISION QUICK CHANGE DRUM
SET

Quick change frum set features four precision molded nylong drims. Two small
capacity for cases as small as 25 ACP, adjustable to  223 size rifle cases. Large
capacity drums from 223 cases to cases as large as belted magnums.

Attributes

Name: LEE PRECISION QUICK CHANGE DRUM SET
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100018936
Mfr. No.: 90453
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 734307904531

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das QUICK CHANGE DRUM
SET

Einführung
Danke, dass du dich für das QUICK CHANGE DRUM SET von LEE PRECISION entschieden hast. Diese Anleitung
enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur ordnungsgemäßen Verwendung dieses Produkts.
Bitte lese diese Anleitung sorgfältig, um eine sichere und effektive Bedienung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Trommelsystem gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Lagere das Trommelsystem an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung, um
Schäden an den Materialien zu vermeiden.
Überprüfe das Trommelsystem regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Verwendung.
Halte das Trommelsystem außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, wenn es nicht verwendet
wird, um Unfälle zu vermeiden.
Achte auf deine Umgebung, wenn du das Trommelsystem verwendest, um Verletzungen für dich oder andere
zu vermeiden.
Wenn du während der Verwendung des Trommelsystems Unbehagen oder ungewöhnliche Empfindungen
verspürst, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die empfohlenen Kaliberhülsen, wie in der Produktbeschreibung angegeben, um Unfälle zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass das Trommelsystem sicher an der Wiederladeausrüstung befestigt ist, bevor du es
verwendest.
Überschreite nicht die empfohlene Kapazität der Trommeln, um Überlastung und mögliche Fehlfunktionen zu
vermeiden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. einen Augenschutz, bei der Verwendung des
Trommelsystems.
Vermeide die Verwendung des Trommelsystems bei nassen oder feuchten Bedingungen, um elektrische
Gefahren oder Schäden an der Ausrüstung zu vermeiden.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Packe das QUICK CHANGE DRUM SET aus und überprüfe, ob Komponenten fehlen.
Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge für die Installation hast, falls erforderlich.

Installation

Befestige die kleinen Trommeln an Hülsen, die so klein wie 25 ACP sind, und stelle sicher, dass sie
sicher befestigt sind.
Stelle die Trommeln nach Bedarf ein, um 223 Größe Gewehrhülsen zu berücksichtigen.
Für große Trommeln stelle sicher, dass sie für Hülsen von 223 bis hin zu belted magnums geeignet
sind.

Benutzung

Lade die entsprechenden Kaliberhülsen in die Trommeln.
Befolge die Anweisungen der Wiederladeausrüstung für den ordnungsgemäßen Betrieb.
Überwache den Betrieb genau, um sicherzustellen, dass alles reibungslos funktioniert.

Nach der Benutzung

Entlade nach der Verwendung vorsichtig die Trommeln und reinige sie nach Bedarf.
Lagere das Trommelsystem in seinem vorgesehenen Lagerbereich, um es vor Schäden zu schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das QUICK CHANGE DRUM SET gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Komponenten, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des QUICK CHANGE DRUM SET, bitte die Kontaktdaten des Herstellers
verwenden, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden. Du kannst auch auf der EUSicherheitsplattform nach
Updates zu Produktrückrufen oder Sicherheitsmitteilungen suchen.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Viel Spaß beim verantwortungsvollen Gebrauch
deines QUICK CHANGE DRUM SET!
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Safety Instruction Guide for QUICK CHANGE DRUM
SET

Introduction
Thank you for choosing the QUICK CHANGE DRUM SET by LEE PRECISION. This guide provides important safety
information and instructions for the proper use of this product. Please read this guide carefully to ensure safe and
effective operation.

General Safety Guidelines
Always ensure that the drum set is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Store the drum set in a dry, cool place away from direct sunlight to prevent damage to the materials.
Regularly inspect the drum set for any signs of wear or damage before each use.
Keep the drum set out of reach of children and pets when not in use to prevent accidents.
Be aware of your surroundings when using the drum set to avoid injury to yourself or others.
If you experience any discomfort or unusual sensations while using the drum set, stop using it immediately
and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended caliber cases as specified in the product description to avoid accidents.
Ensure that the drum set is securely attached to the reloading equipment before use.
Do not exceed the recommended capacity of the drums to prevent overloading and potential malfunction.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when using the drum set.
Avoid using the drum set in wet or damp conditions to prevent electrical hazards or damage to the equipment.
Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Unpack the QUICK CHANGE DRUM SET and check for any missing components.
Ensure that you have the necessary tools for installation, if required.

Installation

Attach the small capacity drums to cases as small as 25 ACP, ensuring they are securely fastened.
Adjust the drums to accommodate 223 size rifle cases as needed.
For large capacity drums, ensure they are fitted for cases ranging from 223 to belted magnums.

Usage

Load the appropriate caliber cases into the drums.
Follow the reloading equipment instructions for proper operation.
Monitor the operation closely to ensure everything is functioning smoothly.

PostUsage

After use, carefully unload the drums and clean them as necessary.
Store the drum set in its designated storage area to protect it from damage.

Disposal Instructions
Dispose of the QUICK CHANGE DRUM SET in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling components where possible.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the QUICK CHANGE DRUM SET, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product. You may also check for updates on product recalls or safety notices
on the EU's Safety Gate platform.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your QUICK CHANGE DRUM SET responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el QUICK
CHANGE DRUM SET

Introducción
Gracias por elegir el QUICK CHANGE DRUM SET de LEE PRECISION. Esta guía proporciona información
importante sobre seguridad e instrucciones para el uso adecuado de este producto. Por favor, lee esta guía
detenidamente para asegurar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el conjunto de tambores se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Guarda el conjunto de tambores en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa para evitar daños en
los materiales.
Inspecciona regularmente el conjunto de tambores en busca de signos de desgaste o daño antes de cada
uso.
Mantén el conjunto de tambores fuera del alcance de niños y mascotas cuando no esté en uso para prevenir
accidentes.
Mantente atento a tu entorno mientras utilizas el conjunto de tambores para evitar lesiones a ti mismo o a
otros.
Si experimentas alguna incomodidad o sensación inusual mientras usas el conjunto de tambores, deja de
usarlo inmediatamente y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa solo los cartuchos de calibre recomendados como se especifica en la descripción del producto para
evitar accidentes.
Asegúrate de que el conjunto de tambores esté correctamente sujeto al equipo de recarga antes de usarlo.
No excedas la capacidad recomendada de los tambores para evitar sobrecargas y posibles fallos.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, como protección ocular, al utilizar el conjunto de tambores.
Evita usar el conjunto de tambores en condiciones húmedas o mojadas para prevenir peligros eléctricos o
daños al equipo.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles durante la operación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Desempaqueta el QUICK CHANGE DRUM SET y verifica si hay componentes faltantes.
Asegúrate de tener las herramientas necesarias para la instalación, si es necesario.

Instalación

Conecta los tambores de pequeña capacidad a cartuchos tan pequeños como el 25 ACP,
asegurándote de que estén bien sujetos.
Ajusta los tambores para acomodar cartuchos de rifle de tamaño 223 según sea necesario.
Para los tambores de gran capacidad, asegúrate de que estén ajustados para cartuchos que van
desde el 223 hasta los belted magnums.

Uso

Carga los cartuchos de calibre apropiado en los tambores.
Sigue las instrucciones del equipo de recarga para un funcionamiento adecuado.
Monitorea la operación de cerca para asegurarte de que todo funcione sin problemas.

Postuso

Después de usar, descarga cuidadosamente los tambores y límpialos según sea necesario.
Guarda el conjunto de tambores en su área de almacenamiento designada para protegerlo de daños.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el QUICK CHANGE DRUM SET de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, considera reciclar los componentes cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el QUICK CHANGE DRUM SET, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con tu producto. También puedes verificar actualizaciones sobre retiros de productos o
avisos de seguridad en la plataforma Safety Gate de la UE.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. ¡Disfruta usando tu QUICK CHANGE DRUM SET de
manera responsable!
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Guide de sécurité pour le QUICK CHANGE DRUM SET

Introduction
Merci d'avoir choisi le QUICK CHANGE DRUM SET de LEE PRECISION. Ce guide fournit des informations de
sécurité importantes et des instructions pour l'utilisation correcte de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement
pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que le set de tambours est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Rangez le set de tambours dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil, pour éviter
d'endommager les matériaux.
Inspectez régulièrement le set de tambours pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Gardez le set de tambours hors de portée des enfants et des animaux domestiques lorsqu'il n'est pas utilisé
pour prévenir les accidents.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le set de tambours pour éviter de vous blesser
ou de blesser les autres.
Si vous ressentez un inconfort ou des sensations inhabituelles lors de l'utilisation du set de tambours, arrêtez
immédiatement de l'utiliser et consultez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement les cartouches de calibre recommandées comme spécifié dans la description du produit
pour éviter les accidents.
Assurezvous que le set de tambours est solidement fixé à l'équipement de rechargement avant utilisation.
Ne dépassez pas la capacité recommandée des tambours pour éviter les surcharges et les pannes
potentielles.
Portez toujours un équipement de protection approprié, tel que des lunettes de protection, lors de l'utilisation
du set de tambours.
Évitez d'utiliser le set de tambours dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les risques
électriques ou les dommages à l'équipement.
Gardez vos mains et d'autres parties du corps éloignées des pièces mobiles pendant l'opération.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation

Déballez le QUICK CHANGE DRUM SET et vérifiez s'il manque des composants.
Assurezvous d'avoir les outils nécessaires pour l'installation, si nécessaire.

Installation

Fixez les tambours de petite capacité aux cartouches aussi petites que 25 ACP, en vous assurant qu'ils
sont bien fixés.
Ajustez les tambours pour accueillir les cartouches de fusil de taille 223 si besoin.
Pour les tambours de grande capacité, assurezvous qu'ils sont adaptés aux cartouches allant de 223
aux magnums à ceinture.

Utilisation

Chargez les cartouches de calibre approprié dans les tambours.
Suivez les instructions de l'équipement de rechargement pour un fonctionnement correct.
Surveillez de près l'opération pour vous assurer que tout fonctionne correctement.

Après utilisation

Après utilisation, videz soigneusement les tambours et nettoyezles si nécessaire.
Rangez le set de tambours dans son endroit de stockage désigné pour le protéger des dommages.



Instructions de mise au rebut
Disposez du QUICK CHANGE DRUM SET conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les composants si possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le QUICK CHANGE DRUM SET, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec votre produit. Vous pouvez également vérifier les mises à jour sur
les rappels de produits ou les avis de sécurité sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de votre QUICK CHANGE DRUM SET de manière
responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il QUICK
CHANGE DRUM SET

Introduzione
Grazie per aver scelto il QUICK CHANGE DRUM SET di LEE PRECISION. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e istruzioni per l'uso corretto di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questa
guida per garantire un'operazione sicura ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il set di tamburi venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Conserva il set di tamburi in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole, per prevenire danni
ai materiali.
Controlla regolarmente il set di tamburi per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tieni il set di tamburi fuori dalla portata di bambini e animali domestici quando non è in uso per prevenire
incidenti.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi il set di tamburi per evitare infortuni a te stesso o ad
altri.
Se avverti disagio o sensazioni insolite durante l'uso del set di tamburi, smetti di usarlo immediatamente e
consulta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo i casi di calibro raccomandati come specificato nella descrizione del prodotto per evitare incidenti.
Assicurati che il set di tamburi sia saldamente attaccato all'attrezzatura di ricarica prima dell'uso.
Non superare la capacità raccomandata dei tamburi per prevenire sovraccarichi e potenziali
malfunzionamenti.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come protezioni per gli occhi, quando utilizzi il
set di tamburi.
Evita di utilizzare il set di tamburi in condizioni di bagnato o umido per prevenire pericoli elettrici o danni
all'attrezzatura.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dalle parti in movimento durante l'operazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Disimballa il QUICK CHANGE DRUM SET e controlla eventuali componenti mancanti.
Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, se richiesti.

Installazione

Attacca i tamburi di piccola capacità a casi di dimensioni fino a 25 ACP, assicurandoti che siano
saldamente fissati.
Regola i tamburi per adattarli ai casi di fucile di dimensioni 223 come necessario.
Per i tamburi di grande capacità, assicurati che siano adatti per casi che vanno da 223 a magnum a
cintura.

Uso

Carica i casi di calibro appropriato nei tamburi.
Segui le istruzioni dell'attrezzatura di ricarica per un'operazione corretta.
Monitora l'operazione da vicino per garantire che tutto funzioni senza intoppi.

PostUso

Dopo l'uso, scarica con attenzione i tamburi e puliscili se necessario.
Conserva il set di tamburi nella sua area di stoccaggio designata per proteggerlo da danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il QUICK CHANGE DRUM SET in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato oltre riparazione, considera di riciclare i componenti dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il QUICK CHANGE DRUM SET, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto. Puoi anche controllare gli aggiornamenti su richiami di
prodotti o avvisi di sicurezza sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Grazie per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi l'uso responsabile del tuo QUICK CHANGE
DRUM SET!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ZESTAWU
SZYBKOZŁĄCZY LEE PRECISION

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ZESTAWU SZYBKOZŁĄCZY od LEE PRECISION. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa i instrukcje dotyczące prawidłowego użytkowania tego produktu. Proszę
uważnie przeczytać tę instrukcję, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że zestaw bębnów jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj zestaw bębnów w suchym, chłodnym miejscu z dala od bezpośredniego światła słonecznego, aby
zapobiec uszkodzeniu materiałów.
Regularnie sprawdzaj zestaw bębnów pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Trzymaj zestaw bębnów poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych, gdy nie jest używany, aby zapobiec
wypadkom.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas korzystania z zestawu bębnów, aby uniknąć urazów dla siebie
lub innych.
Jeśli podczas użytkowania zestawu bębnów odczuwasz jakiekolwiek dyskomfort lub nietypowe odczucia,
natychmiast zaprzestań jego używania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Specjalne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylko zalecanych nabojów, jak określono w opisie produktu, aby uniknąć wypadków.
Upewnij się, że zestaw bębnów jest mocno przymocowany do sprzętu do ładowania przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanej pojemności bębnów, aby zapobiec przeciążeniu i potencjalnym awariom.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak ochrona oczu, podczas korzystania z zestawu bębnów.
Unikaj używania zestawu bębnów w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec zagrożeniom
elektrycznym lub uszkodzeniu sprzętu.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od ruchomych części podczas pracy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Rozpakuj ZESTAW SZYBKOZŁĄCZY i sprawdź, czy nie brakuje żadnych komponentów.
Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia do instalacji, jeśli są wymagane.

Instalacja

Przymocuj małe bębny do nabojów o pojemności tak małej jak 25 ACP, upewniając się, że są mocno
przymocowane.
Dostosuj bębny do nabojów karabinowych 223 w razie potrzeby.
Dla dużych bębnów upewnij się, że są przystosowane do nabojów od 223 do belted magnums.

Użytkowanie

Załaduj odpowiednie naboje do bębnów.
Postępuj zgodnie z instrukcjami sprzętu do ładowania, aby prawidłowo obsługiwać.
Monitoruj działanie, aby upewnić się, że wszystko działa płynnie.

Po użyciu

Po użyciu ostrożnie opróżnij bębny i w razie potrzeby oczyść je.
Przechowuj zestaw bębnów w wyznaczonym miejscu, aby chronić go przed uszkodzeniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj ZESTAW SZYBKOZŁĄCZY zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ recykling komponentów, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących ZESTAWU SZYBKOZŁĄCZY, proszę zapoznać się z
informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem. Możesz również sprawdzić aktualizacje
dotyczące wycofań produktów lub powiadomień o bezpieczeństwie na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te zasady bezpieczeństwa. Ciesz się odpowiedzialnym korzystaniem z
ZESTAWU SZYBKOZŁĄCZY!
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Turvallisuusohjeet QUICK CHANGE DRUM SET:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit LEE PRECISIONin QUICK CHANGE DRUM SETin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja
ja ohjeita tuotteen oikeaan käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että rumpusettiä käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säilytä rumpusetti kuivassa, viileässä paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna, jotta materiaalit eivät
vaurioidu.
Tarkista rumpusetti säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä rumpusetti lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa, kun se ei ole käytössä, onnettomuuksien
estämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi rumpusettiä käyttäessäsi, jotta voit välttää loukkaantumisia.
Jos tunnet epämukavuutta tai epätavallisia tuntemuksia rumpusettiä käyttäessäsi, lopeta käyttö heti ja ota
yhteys ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain tuotteen kuvauksessa määriteltyjä suositeltuja kaliiperin patruunoita onnettomuuksien
välttämiseksi.
Varmista, että rumpusetti on tukevasti kiinnitetty latauslaitteeseen ennen käyttöä.
Älä ylitä rummutuksen suositeltua kapasiteettia, jotta vältät ylikuormituksen ja mahdolliset toimintahäiriöt.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmäsuojaa, rumpusettiä käyttäessäsi.
Vältä rumpusetin käyttöä märissä tai kosteissa olosuhteissa sähkövaarojen tai laitteiston vaurioiden
estämiseksi.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liikkuvista osista käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Purkaa QUICK CHANGE DRUM SET ja tarkista, että kaikki osat ovat paikallaan.
Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten, jos se on tarpeen.

Asennus

Kiinnitä pienikapasiteettiset rummut 25 ACP kokoisiin patruunoihin varmistaen, että ne ovat tukevasti
kiinnitetty.
Säädä rummut 223kokoisia kivääripatruunoita varten tarpeen mukaan.
Suurikapasiteettisten rumpujen osalta varmista, että ne on sovitettu 223:sta vyömagnumkokoisiin
patruunoihin.

Käyttö

Lataa sopivat kaliiperin patruunat rumiin.
Seuraa latauslaitteen ohjeita oikean toiminnan varmistamiseksi.
Valvo toimintaa tarkasti varmistaaksesi, että kaikki toimii sujuvasti.

Käytön jälkeen

Käytön jälkeen purkaa rummut varovasti ja puhdista ne tarpeen mukaan.
Säilytä rumpusetti sille tarkoitetussa säilytyspaikassa suojataksesi sitä vaurioilta.

Hävitysohjeet



Hävitä QUICK CHANGE DRUM SET paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Jos tuote on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse komponenttien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita QUICK CHANGE DRUM SET:stä, viittaa valmistajan yhteystietoihin,
jotka on annettu tuotteesi mukana. Voit myös tarkistaa tuotteen takaisinvetouutiset tai turvallisuustiedotteet EU:n
Safety Gate alustalta.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti QUICK CHANGE DRUM SET:si vastuullisesta
käytöstä!
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Säkerhetsinstruktionsguide för QUICK CHANGE
DRUM SET

Introduktion
Tack för att du valt QUICK CHANGE DRUM SET från LEE PRECISION. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för korrekt användning av denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant
för att säkerställa säker och effektiv drift.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att trumsetet används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Förvara trumsetet på en torr, sval plats borta från direkt solljus för att förhindra skador på materialen.
Inspektera regelbundet trumsetet för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Håll trumsetet utom räckhåll för barn och husdjur när det inte används för att förhindra olyckor.
Var medveten om din omgivning när du använder trumsetet för att undvika skador på dig själv eller andra.
Om du upplever obehag eller ovanliga känslor under användning av trumsetet, sluta använda det omedelbart
och rådfråga en professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast de rekommenderade kaliberhylsorna som anges i produktbeskrivningen för att undvika
olyckor.
Se till att trumsetet är ordentligt fäst vid omladdningsutrustningen före användning.
Överskrid inte den rekommenderade kapaciteten för trummorna för att förhindra överbelastning och potentiell
funktionsstörning.
Bär alltid lämplig säkerhetsutrustning, såsom ögonskydd, när du använder trumsetet.
Undvik att använda trumsetet i våta eller fuktiga förhållanden för att förhindra elektriska faror eller skador på
utrustningen.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från rörliga delar under drift.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Packa upp QUICK CHANGE DRUM SET och kontrollera om några komponenter saknas.
Se till att du har de nödvändiga verktygen för installation, om det behövs.

Installation

Fäst de små kapacitets trummorna på hylsor så små som 25 ACP och se till att de är ordentligt fästa.
Justera trummorna för att rymma 223 storlek gevärshylsor vid behov.
För stora kapacitets trummor, se till att de är anpassade för hylsor som sträcker sig från 223 till belted
magnums.

Användning

Ladda de lämpliga kaliberhylsorna i trummorna.
Följ instruktionerna för omladdningsutrustningen för korrekt drift.
Övervaka driften noggrant för att säkerställa att allt fungerar smidigt.

Efter användning

Efter användning, lossa försiktigt trummorna och rengör dem vid behov.
Förvara trumsetet på sin avsedda förvaringsplats för att skydda det från skador.

Avfallsinstruktioner



Kassera QUICK CHANGE DRUM SET i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Om produkten är skadad bortom reparation, överväg att återvinna komponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående QUICK CHANGE DRUM SET, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer din produkt. Du kan också kontrollera för uppdateringar om produktåterkallelser
eller säkerhetsmeddelanden på EU:s Safety Gateplattform.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av att använda ditt QUICK CHANGE DRUM SET
ansvarsfullt!
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Bezpečnostní pokyny pro SADA RYCHLÉ VÝMĚNY
BUBNŮ

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SADA RYCHLÉ VÝMĚNY BUBNŮ od společnosti LEE PRECISION. Tento průvodce
poskytuje důležité informace o bezpečnosti a pokyny pro správné používání tohoto produktu. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste zajistili bezpečný a efektivní provoz.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zajistěte, aby byla sada bubnů používána v souladu s pokyny výrobce.
Skladujte sadu bubnů na suchém, chladném místě, mimo přímé sluneční světlo, abyste předešli poškození
materiálů.
Pravidelně kontrolujte sadu bubnů na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Udržujte sadu bubnů mimo dosah dětí a domácích zvířat, když se nepoužívá, abyste předešli nehodám.
Buďte si vědomi svého okolí při používání sady bubnů, abyste se vyhnuli zranění sebe nebo ostatních.
Pokud během používání sady bubnů pocítíte jakékoli nepohodlí nebo neobvyklé pocity, okamžitě přestaňte
používat a poraďte se s odborníkem.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučené náboje, jak je uvedeno v popisu produktu, abyste se vyhnuli nehodám.
Zajistěte, aby byla sada bubnů bezpečně připevněna k vybavení na nabíjení před použitím.
Nepřekračujte doporučenou kapacitu bubnů, abyste předešli přetížení a potenciálnímu selhání.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle, při používání sady bubnů.
Vyhněte se používání sady bubnů za vlhkých nebo mokrých podmínek, abyste předešli elektrickým
nebezpečím nebo poškození zařízení.
Držte ruce a další části těla mimo pohyblivé části během provozu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Rozbalte SADA RYCHLÉ VÝMĚNY BUBNŮ a zkontrolujte, zda nejsou žádné chybějící komponenty.
Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci, pokud je to nutné.

Instalace

Připevněte malé kapacitní bubny k nábojům tak malým, jakými jsou 25 ACP, a zajistěte, aby byly pevně
připevněny.
Upravte bubny tak, aby odpovídaly velikosti nábojů 223 podle potřeby.
Pro velké kapacitní bubny zajistěte, aby byly nastaveny na náboje od 223 po páskové magnumy.

Použití

Naložte vhodné náboje do bubnů.
Postupujte podle pokynů vybavení na nabíjení pro správný provoz.
Pečlivě sledujte provoz, abyste zajistili, že vše funguje hladce.

Po použití

Po použití opatrně vyjměte náboje z bubnů a vyčistěte je podle potřeby.
Uložte sadu bubnů na její určené místo, abyste ji ochránili před poškozením.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte SADA RYCHLÉ VÝMĚNY BUBNŮ v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozený a nelze jej opravit, zvažte recyklaci komponentů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně SADA RYCHLÉ VÝMĚNY BUBNŮ se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce poskytnuté s vaším produktem. Můžete také zkontrolovat aktualizace ohledně stažení produktů
nebo bezpečnostních oznámení na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si používání SADA RYCHLÉ VÝMĚNY
BUBNŮ odpovědně!


